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1 Important Safety Information

1.1 Charging Safety

•	Do NOT charge the product within 11.48 ft of the pool. Risk of electric shock!

•	Do NOT charge while the product is in use.

1.2 Rotating Parts

•	This swim jet contains a high-speed rotating motor shaft and impeller. Although the product 

is designed to prevent entanglement, to ensure maximum safety, it is recommended to wear a 

swimming cap during use. Additionally, never allow hair, clothing, hands, or any objects to come 

near the side rear inlet of jet.

1.3 Children’s Safety

•	Do NOT allow children under 16 to use this product without adult supervision.

2 General Safety Information

2.1 Read Before Use

Please carefully read and follow all safety instructions. Non-compliance may lead to personal injury 

or property damage. The manufacturer accepts no liability for any loss or damage resulting from 

improper installation or use. 

2.2 When NOT to Use the Product

2.2.1 User Restrictions

•	Individuals who consume alcohol, medication, or any substances that may impair your reaction or 

judgment.

•	Individuals with limited physical, sensory, or cognitive abilities unless supervised by a qualified 

person.

•	Users with implanted medical devices (e.g., pacemakers, cochlear implants, hearing aids, 

defibrillators) must keep a safe distance due to electromagnetic fields. Consult device 

manufacturers for safety guidelines.
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2.2.2 Product conditions that prohibit use

Do NOT use the device if:

•	The jet, power box, or cables show signs of damage, wear, or contamination.

•	The power box is swollen, deformed, leaking, overheating, emitting odor, smoke, or sparks.

•	Water has entered the power box. Place it in a dry open area and contact customer service.

2.3 Pre-Use Checklist

Before each use, ensure:

•	The environment meets the requirements in Part 3.

•	The power box is NOT charging.

•	The jet is secured with the safety tether (see Part 5.2.1 for details).

•	No standing water is present around the power box during operation.

•	There are no objects near the jet inlet. The jet inlet has no blockage risk. 

•	The jet is securely mounted; do not sit or place weight on it.

•	The jet is fully submerged under water to avoid motor damage.

2.4 Safe Operation

•	Always stay away from the rear water-intake area.

•	Ensure children or pets cannot dislodge the jet into the pool.

•	Do NOT operate the power box in rain or humid environments.

•	Do NOT immerse or wet the power box.

•	Do NOT power on the jet outside the water or it will void warranty.

•	Do NOT operate in icy water or it will void warranty.

•	Do NOT disassemble or puncture the power box.

•	Do NOT short-circuit the battery using wires or metal objects.

•	Stop using immediately and power off the power box after any heavy impact.

•	Use only the accessories provided. If a replacement is needed, please contact Customer Support 

through the official website.
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3 Environmental Requirements

To increase product longevity, operate only within the following ranges. Use outside these ranges 

will void the warranty.

Water Quality Requirements

Water Temperature 32–104°F (0–40°C)

pH Scale 6.8-7.8

Free Available Chlorine ≤ 5.0 mg/L

Combined Chlorine < 0.6 mg/L

Cyanuric Acid ≤ 100 mg/L

Metals ≈ 0 mg/L

Carbonate Hardness ≥35.7mg/L

Ozone 0 mg/L

Chlorite + chlorate ≤ 30 mg/L

Oxidation-reduction potential (ORP) ≥ 700 mV

Air Condition Requirements

Operating/ storage temperature
Operating/ storage temperature: 32-113°F (Optimal 68-

86°F )

Relative humidity < 98%
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4 Product Overview

4.1 What's in the Box

Power box
Jet Adapter Safety tether

4.2 Product Diagram

Jet Carry Handle 

Jet Water Outlet 

Jet Water Inlet

Jet Rollers

Height-Adjustment Pins

Control Buttons

Power Box Carry
Handle

Ports 

Display Screen
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4.3 Product Models & Specifications

Power Box 

Model MSJX35P60

Battery Model MSJXP60

Weight 25.4 lb

Protection Rating IP65

Battery Type Lithium-ion (NCM)

Battery Capacity 60 Ah

Battery Energy 1512 Wh

Runtime 1.5 h-10 h

Charging Time 7 h

Charging 
Temperature

32-113°F (Optimal 68-86°F )

Operating 
Temperature

32-113°F (Optimal 68-86°F )

Storage 
Temperature

32-113°F (Optimal 68-86°F )

Jet

Specification MSJX35

Weight 30.9 lb 

Power Cable 
Length

6.56 ft 

Suitable Pool Size >6.56 ft x 13.12 ft
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Protection Rating IP68

Rated Output 
Power

1000W

Max Outlet Water 
Speed

11.5 ft/s 

Max Outlet Water 
Flow

1100 GPM 

Max Water Flow 
@1.5m

2400 GPM

Flow Speed 
@1.5m

75s / 100yards

Operating 
Temperature

41-104°F 

Storage 
Temperature

32-113°F 

Charger

Cable Length 4.92 ft 

Input Voltage 110 V-240 V

Input Frequency 50 Hz/60 Hz

Duration time (h)

Operation gear MSJX35P60

P1 10.0

P2 3.4

P3 1.9

P4 1.5
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Flow  speed at 1.5m (Starting line of suitable swim zone) (s / 100yards)
*This is theoretical pace just for reference 

Operation gear MSJX35P60

P1 195

P2 112

P3 90

P4 75
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4.4 Product Dimensions
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4.5 Optimal Swimming Zone 
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5 Product Usage Guide

5.1 Installation Location & Available pool coping types 

Recommended location 

Optional location

Not recommended location 

4.7 in 5.3 in

4.9 in

38°

Pool

2.0 in

4.7 in

13°

5.3 in

Pool
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5.2 Operating Steps

•	Place the jet and the power box on the flat pool deck.

•	Lower the jet along the pool wall into the water. Prevent the plug from falling into the water.

•	Adjust the height to position the water outlet correctly.

•	Connect the power cable to the power box’s discharge port. Do NOT uncap the protective cover.

•	Power on and operate the device (see Part 5.3 for detailed operating guideline).Make sure the jet 

had connected to the power box before powering on.

Pool

Pool Deck

Pool

5.2.1 Operation Notes

Displacement-detection and Shutdown function

For user safety, the battery monitors jet’s position during operation with a gyroscope. If any 

displacement is detected, the battery will trigger the buzzer to sound once and stop automatically.

Jet's Outlet Height Settings

•	Swimming Training

Position the top edge of the outlet 2–4 in below the water surface to achieve a smoother and 

more stable flow.

•	Recreational Splashing

Position the top edge of the outlet 0–2 in above the water surface for surface spray and fun.

•	Safety Notice

Do NOT set the top edge of the outlet more than 2 in above the water surface, as this may affect 

performance.
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•	Height Adjustment

The outlet height is adjusted using the side locking pins, the adjustable height range is 2–16 in . 

Refer to the pictures below for more details.

2 in

Pool

0~2 in 
The lowest
 water line

16 in

2~4 in 

Pool

Removing the adjustment knob

•	Stand at the back of the jet.

•	Firmly press the knob inward with both hands.

•	Turn the vertical knob inward until it becomes horizontal.

•	Pull the knob outward to remove it.

Adjusting the outlet of the jet

Move the handle up or down to set the outlet of the jet to the desired height.

Installing the adjustment knob

•	Align the hole on the handle with the fixing hole on the machine.

•	Insert the knob (in a horizontal position) through the handle and into the fixing hole of the jet.

•	Press the knob cover firmly against the handle, then turn the knob from horizontal to vertical.

Installing the adjustment knob

After adjustment, place the jet in the pool to test the height of the jet outlet. If the height is not 

suitable, repeat the steps above.
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Safety Tether

Secure the jet to a fixed anchor point with the safety tether during use.

Please ensure the safety tether is not under tension in its normal state; it only needs to prevent the 

jet from falling off the pool wall.

Pool Deck

Pool

Steps for removing knob

Steps for installing knob
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5.3 Control Buttons Instructions

Buttons & Functions

Button Function Description

Power switch

Connects to 
power

Press the power switch and then the power button to turn on. 

Cuts off power Press the power button first, then the power switch to turn off.

Power button

Power on Short press to power on.

Power off Press 3 sec to power off. 

Gear

Adjust gears

Short press to change gear
5 gears: P1/P2/P3/P4/PF
P1-P4: Different flow speed, from low to high;
PF: AI Surfing gear, speed cycling.

Timer

Sets runtime
6 options tosetruntime for15min/30 min/45min/60min/75min/ 
90 min.Only for model MSJX35P60.

Gear

Wi-Fi Connection
Battery Level

Timer
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Display & Description

Model Display area Function Description

MSJXP60

LED bar
Show battery level

Each strip of LED represents 25% of 
the battery level, increasing clockwise.
When the battery level changes, 
the corresponding strip flashes. For 
example, when the battery level is 56%, 
the LED 1&2 light on and the LED 3 
flashes.
When the battery level>=98%, all LED 
bars are on.
When the battery level=0%, the LED 1 
flashes to remind charging.

WIFI
Show WiFi state

Disconnected: light off
Preparing for connect : flashing. 
Preparation time is 1min.
Connected: light on for 1 min.

 

5.4 Power Box Charging Instructions 

Charging Guidelines

•	Use only the provided charger. Using other chargers may cause damage or injury and void 

warranty.

•	Charger indicator light color explanation: Red: Charging; Green: Fully charged or no load.

•	Charging time: 7 hours around for MSJXP60. Automatically stops when full.

•	Charge in a cool, dry, well-ventilated area (recommended 68-86°F) to extend battery life.

•	If battery temperature exceeds 147.2 °F, charging will stop automatically. Please stop charging 

immediately and allow the battery to cool down before attempting to charge again. Additionally, 

after each use, always let the battery cool before charging.

•	When the battery level drops below 10%, high-speed gears (P4) are not recommended. To help 

extend battery life, recharge the battery as soon as possible.

•	Fully charge the power box before first use.

•	Please try to fully charge the battery at once to reduce the number of charging cycles and extend 

the battery life.

•	Avoid fully discharging the battery during use.

Warning:

•	Never charge near water. Maintain at least 11.48ft from the pool.

•	Do NOT leave the battery unattended while charging.

1

2

4

3
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•	Stop charging immediately if you observe leakage, overheating, smoke, odor, or sparks.

5.5 App Usage Guide

5.5.1 App Download

Download 'iGarden' app in the app store.

•	Android: Google Play

•	iOS: App Store

5.5.2 Account Registration & Login

Sign up using email or phone number.

5.5.3 Add Device & Network Setup

•	Power on the Power box.

•	For MSJX35P60, press and hold Speed and Timer for 2 seconds until Wi-Fi icon flashes slowly 

(pairing mode).

•	Open the iGarden app to tap "Add Device". Please make sure your home Wi-Fi is on 2.4GHz.

•	Follow on-screen instructions to complete pairing.

•	Your device will appear on the Home page.
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5.5.4 Workout Settings
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Adjust workout intensity and duration in the app and view workout history after each session.

5.5.5 Device Control

Remotely control and rename or remove the device in Equipment Details page.

5.5.6 Share Device
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Share device access with other users in the Equipment Details page.

5.5.7 Troubleshooting

If an error occurs, check the Message Center for fault notifications and error codes. Contact your 

dealer if the issue persists.

5.5.8 Help Center
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Browse FAQ to find solutions for common issues.

5.5.9 Feedback Submission

6 Product Maintenance & Storage
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6.1 Maintenance Tips 

•	This jet is suitable for use in salt water. Please rinse thoroughly with fresh water and wipe dry after 

each use. Avoid concentrated cleaners to prevent corrosion.

•	Avoid impacts, drops, or strong vibrations.

•	Secure the device properly during transport.

•	Remove the back cover regularly to clean the jet as follows:

a. Remove the side fixing screws.

b. Press the top of the back cover to lift the bottom edge, then remove the cover.

c. Remove debris inside, then reinstall the back cover and tighten the side screws.

1 2

3 4

1 2

3 4

  6.2 Storage Requirements

•	Please store between 32–113°F.

•	Please avoid direct sunlight; keep in a cool, dry, ventilated place.
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•	Please lay the jet flat to avoid knocking it over or causing damage.

•	Please charge the battery to 60% before long-term storage. Low battery stored for long periods 

may cause irreversible damage.

•	For long-term storage, please recharge every 3 months (discharge to 30%, then recharge to 60%).

•	If battery enters deep-sleep mode due to low charge, please recharge before use.

•	Please keep away from children and pets.

7 Error Codes & Troubleshooting

7.1 Error 

Model Error Code Cause Solution

MSJXP60

E0 Motor fault 
Restart the jet. Contact after-sales 
service for support if error persists.

B0 Battery fault
Restart the jet. Contact after-sales 
service for support if error persists.

7.2 Warning 



23

MSJXP60 
Device Status

Cause Solution

LED strip 
flashes rapidly, 
and the 
buzzer sounds 
periodically

Battery Charging Protection: 
high or low temperatures, 
overcurrent, overvoltage, etc. 

Stop charging, turn off the power, and place the 
power box in an environment of 50-86°F for a 
while.

Battery Operation Protection: 
high or low temperatures, 
overcurrent, undervoltage, etc. 

1. The battery level is low, stop use and charge 
the battery;
2. The temperature is abnormal, turn off the 
power box and place it in an environment of 50-
86°F for a while.

Triggered Displacement 
Shutdown Command: There is 
a gyroscope inside the power 
box. Moving the power box 
while the motor is running will 
cause the motor to stop.

Once the power box is no longer moving, the 
warning will be cleared; and you can restart the 
jet to continue use.

Others 
Try restart the device. If the problem persists, 
please contact after-sales service.

8 Disposal

This product contains a battery classified as hazardous material. Do NOT dispose with household 

trash.

•	Fully discharge the battery before placing it in a designated recycling bin.

•	If the battery cannot be safely discharged due to product failure, contact a professional recycling 

service.

•	Follow all local battery disposal regulations.
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9 Certifications

5026190

RECOGNIZED
COMPONENT

Certification important safety instructions

When installing and using this electrical equipment, basic safety precautions should always be 

followed, including the following:

•	 READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS.

•	 WARNING – To reduce the risk of injury, do not permit children to use this product unless they are 

closely supervised at all times.

•	WARNING – To reduce the risk of electric shock, replace damaged cord immediately.

•	 Caution: To ensure continued protection against shock hazard, use only identical replacement 

parts when servicing.

•	 Do not run dry.

•	 WARNING: DO NOT PERMIT THE Rechargeable battery WITHIN 1.5 M OF POOLS.
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10 Warranty & Exclusions

Please note that the warranty begins at the time of purchase. If this purchase is delayed such as on 

a new pool build or installation will be delayed, the installation date must be proved with appropriate 

documentation to have the warranty start at the time of installation. Warranty is only valid upon first 

install.

Some claims will not be approved under any circumstances by Moov Pool Products. Such claims 

include and are not limited to:

•	Product broken due to unproper winterization. Appropriate winterization can be found on Moov 

Pool Products website or in this manual. Any other winterization default claims will be refused.

•	Product damaged by meteorological events such Hurricanes, Tornados, Hail, Earthquakes and any 

other act of God event.

•	Unit not installed by an appropriate technician. The trade job of these technicians will vary 

depending on the region of the install and can include technicians and electricians. Electrical wiring 

or product manipulations are included.

•	Any unsatisfactory claim. Product efficiency will vary depending on various factors such as pool 

size, and much more. Please always refer to your pool expert to select the right unit tailored to your 

needs or contact Moov Pool Products for a recommendation.

•	Follow all local battery disposal regulations.

All warranty claims must be approved by an authorized Moov Pool Products employee. For more 

information on warranties or to submit a claim, contact Moov Pool Products.

Moov Pool Products

Canadian head office located in Quebec City, Quebec, Canada (450-328-5858)

U.S.A head office located in Ft Lauderdale, Florida, USA (407-559-2077)

www.moovpool.com

The factory reserves the final interpretation right and keep the right to stop or change product 

specification and design without prior notice at any time, no need to bear the resulting obligations.
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Thank you for choosing our Swim Jet X Series.

www.igarden.ai

AGJ095-X-V3
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1 Informations importantes relatives à la sécurité

1.1 Sécurité lors de la recharge

•NE PAS recharger le produit à moins de 3,5 mètres de la piscine. Risque d'électrocution !

•Ne rechargez PAS le produit lorsqu'il est en cours d'utilisation.

1.2 Pièces en rotation

•Ce jet de nage est équipé d'un arbre moteur rotatif à grande vitesse et d'une turbine. Bien que le 

produit soit conçu pour éviter tout risque d'enchevêtrement, il est recommandé, pour garantir une 

sécurité maximale, de porter un

bonnet de bain lors de son utilisation. De plus, ne laissez jamais vos cheveux, vos vêtements, vos 

mains ou tout autre objet s'approcher de l'entrée latérale arrière du jet.

1.3 Sécurité des enfants

•NE LAISSEZ PAS les enfants de moins de 16 ans utiliser ce produit sans la surveillance d’un adulte.

2 Informations générales de sécurité

2.1 À lire avant utilisation

Veuillez lire attentivement et respecter toutes les consignes de sécurité. Le non-respect de ces 

consignes peut entraîner des blessures corporelles ou des dommages matériels. Le fabricant décline 

toute responsabilité en cas de perte ou de dommage résultant d'une installation ou d'une utilisation 

incorrecte. 

2.2 Quand NE PAS utiliser le produit

2.2.1 Restrictions d'utilisation

I•Les personnes qui consomment de l'alcool, des médicaments ou toute substance susceptible 

d'altérer leurs réflexes ou leur jugement.

•Les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou cognitives limitées, sauf si elles sont 

supervisées par une personne qualifiée.

•Les utilisateurs portant des dispositifs médicaux implantés (par exemple, stimulateurs cardiaques, 
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implants cochléaires, appareils auditifs, défibrillateurs) doivent se tenir à une distance de sécurité en 

raison des champs électromagnétiques. Consultez les fabricants des dispositifs pour connaître les 

consignes de sécurité.

2.2.2 Conditions d'utilisation interdisant l'utilisation de l'appareil

N'utilisez PAS l'appareil si :

•La buse, le boîtier d'alimentation ou les câbles présentent des signes de détérioration, d'usure ou 

de contamination.

•Le boîtier d'alimentation est gonflé, déformé, fuit, surchauffe, dégage une odeur, de la fumée ou 

des étincelles.

•De l'eau s'est infiltrée dans le boîtier d'alimentation. Placez-le dans un endroit sec et aéré, puis 

contactez le service client.

2.3 Liste de contrôle avant utilisation

Avant chaque utilisation, assurez-vous que :

•L'environnement répond aux exigences de la partie 3.

•Le boîtier d'alimentation n'est PAS en charge.

•La buse est maintenue en place à l'aide de la sangle de sécurité (voir la section 5.2.1 pour plus de 

détails).

•Il n'y a pas d'eau stagnante autour du boîtier d'alimentation pendant le fonctionnement.

•Il n'y a aucun objet à proximité de l'entrée du jet. L'entrée du jet ne présente aucun risque 

d'obstruction.

•Le jet est solidement fixé ; ne vous asseyez pas dessus et n'y placez pas de poids.

•Le jet est entièrement immergé dans l'eau afin d'éviter d'endommager le moteur.

2.4Utilisation en toute sécurité

•Restez toujours à l'écart de la zone d'aspiration d'eau à l'arrière.

•Veillez à ce que les enfants ou les animaux domestiques ne puissent pas faire tomber le jet dans la 

piscine.

•N'utilisez PAS le boîtier d'alimentation sous la pluie ou dans des environnements humides.

•NE PAS immerger ni mouiller le boîtier d'alimentation.
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•N'allumez PAS le jet hors de l'eau, sinon la garantie sera annulée.

•Ne l'utilisez PAS dans de l'eau glacée, sinon la garantie sera annulée.

•Ne démontez pas et ne percez pas le boîtier d'alimentation.

•Ne court-circuitez PAS la batterie à l'aide de fils ou d'objets métalliques.

•Cessez immédiatement d'utiliser l'appareil et mettez-le hors tension après tout choc violent.

•Utilisez uniquement les accessoires fournis. Si un remplacement s'avère nécessaire, veuillez 

contacter le service client via le site web 

officiel. 3 Exigences environnementales

Pour prolonger la durée de vie du produit, utilisez-le uniquement dans les plages suivantes. Toute 

utilisation en dehors de ces plages annulera la garantie.

Exigences relatives à la qualité de l'eau

Température de l'eau 32–104 °F (0–40 °C)

Échelle de pH 6,8-7,8

Chlore libre disponible ≤ 5,0 mg/L

Chlore combiné < 0,6 mg/L

Acide cyanurique ≤ 100 mg/L

Métaux ≈ 0 mg/L

Dureté carbonatée ≥ 35,7 mg/L

Ozone 0 mg/L

Chlorite + chlorate ≤ 30 mg/L

Potentiel d'oxydoréduction (ORP) ≥ 700 mV

Conditions requises pour la climatisation

Température de fonctionnement/
stockage

Température de fonctionnement/stockage : 0 à 45 °C 

(température optimale : 20 à 30 °C)

Humidité relative < 98%
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4 Présentation du produit

4.1 Contenu de la boîte

Boîtier d'alimentation
Jet Adaptateur Longe de sécurité

4.2 Schéma du produit

Poignée de transport 
du jet

Sortie d'eau du jet

Entrée d'eau du jet

Roues

Goupilles de réglage de la 
hauteur

Boutons de 
commande

Poignée de 
transport du boîtier 

d'alimentation

Ports 

Écran d'affichage
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4.3 Modèles et spécifications des produits

Boîtier d'alimentation 

Modèle MSJX35P60

Modèle de 
batterie

MSJXP60

Poids 11,6 kg

Indice de 
protection

IP65

Type de batterie Lithium-ion (NCM)

Capacité de la 
batterie

60 Ah

Énergie de la 
batterie

1512 Wh

Autonomie 1,5 h-10 h

Temps de charge 7 h

Température de 
charge

0 à 45 °C (température optimale : 20 à 30 °C)

Température de 
fonctionnement

0-45 °C (température optimale : 20-30 °C)

Température de 
stockage

0-45 °C (température optimale : 20-30 °C)

Jet

Spécifications MSJX35

Poids 14 kg

Câble 
d'alimentation

6,56 pieds

Longueur >6,56 pieds x 13,12 pieds
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Indice de 
protection

IP68

Puissance 
nominale

1000 W

Vitesse maximale 
de l'eau en sortie

11,5 ft/s

Débit d'eau 
maximal

1100 GPM

Débit d'eau 
maximal à 1,5 m

2400 GPM

Vitesse 
d'écoulement à 
1,5 m

75s / 100yards

Température de 
fonctionnement

41-104 °F

Température de 
stockage

0-45 °C

Chargeur

Longueur du 
câble

1,5 m

Tension d'entrée 110 V-240 V

Fréquence 
d'entrée

50 Hz/60 Hz

Durée de fonctionnement (h)

Mécanisme de 
fonctionnement

MSJX35P60

P1 10,0

P2 3,4

P3 1,9

P4 1,5
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Vitesse du courant à 1,5 m (ligne de départ de la zone de nage appropriée) (s / 100 yards)
*Il s'agit d'un rythme théorique donné à titre indicatif

Équipement 
d'opération

MSJX35P60

P1 195

P2 112

P3 90

P4 75
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4.4 Dimensions du produit
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4.5 Zone de nage optimale 
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5 Guide d'utilisation du produit

5.1 Emplacement d'installation et types de margelles de piscine disponibles

Emplacement recommandé 

Emplacement facultatif

Emplacement non recommandé

4.7 pouces 5.3 pouces

4.9 pouces

38°

Piscine

2.0 pouces

4.7 pouces

13°

5.3 pouces

Piscine
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5.2 Étapes de mise en service

•Placez le jet et le boîtier d'alimentation sur la terrasse plate de la piscine.

•Abaissez la buse le long de la paroi de la piscine jusqu'à ce qu'elle touche l'eau. Veillez à ce que le 

bouchon ne tombe pas dans l'eau.

•Réglez la hauteur pour positionner correctement la sortie d'eau.

•Branchez le câble d'alimentation au port de sortie du boîtier d'alimentation. NE retirez PAS le capot 

de protection.

•Mettez l'appareil sous tension et faites-le fonctionner (voir la partie 5.3 pour les instructions 

d'utilisation détaillées). Assurez-vous que la buse est bien connectée au boîtier d'alimentation avant 

de mettre l'appareil sous tension.

Piscine

Plage de piscine

Piscine

5.2.1 Remarques d'utilisation

Fonction de détection de déplacement et d'arrêt

Pour la sécurité de l'utilisateur, la batterie surveille la position du jet pendant son fonctionnement à 

l'aide d'un gyroscope. Si un déplacement est détecté, la batterie déclenche un signal sonore unique 

et s'arrête automatiquement.

Réglages de la hauteur de la buse

•Entraînement à la natation

Placez le bord supérieur de la sortie à 5 à 10 cm sous la surface de l'eau pour obtenir un débit plus 

régulier et plus stable.

•Éclaboussures récréatives

Positionnez le bord supérieur de la sortie à 0–2 pouces au-dessus de la surface de l'eau pour créer 

des éclaboussures et s'amuser.
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•Avertissement de sécurité

Ne placez PAS le bord supérieur de la sortie à plus de 5 cm au-dessus de la surface de l'eau, car cela 

pourrait nuire aux performances.

•Réglage de la hauteur

La hauteur de la sortie se règle à l'aide des goupilles de verrouillage latérales ; la plage de réglage est 

comprise entre 5 et 40 cm. Reportez-vous aux illustrations ci-dessous pour plus de détails.

2 pouces

Piscine

0~2 pouces
La ligne de 
flottaison 
la plus 
basse

16 pouces

2~4 pouces

Piscine

Retrait du bouton de réglage

•Placez-vous à l'arrière du jet.

•Appuyez fermement sur le bouton avec les deux mains.

•Tournez le bouton vertical vers l'intérieur jusqu'à ce qu'il soit à l'horizontale.

•Tirez le bouton vers l'extérieur pour le retirer.

Réglage de la sortie du jet

Déplacez la poignée vers le haut ou vers le bas pour régler la hauteur de sortie du jet à la hauteur 

souhaitée.

Installation du bouton de réglage

•Alignez le trou de la poignée avec le trou de fixation de la machine.

•Insérez le bouton (en position horizontale) à travers la poignée et dans le trou de fixation de la buse.

•Appuyez fermement le cache du bouton contre la poignée, puis tournez le bouton de la position 

horizontale à la position verticale.
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Installation du bouton de réglage

Après le réglage, placez le jet dans la piscine pour tester la hauteur de la sortie du jet. Si la hauteur 

ne convient pas, répétez les étapes ci-dessus.

Étapes pour retirer le bouton

Étapes pour installer le bouton
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Cordon de sécurité

Fixez le jet à un point d'ancrage fixe à l'aide de la sangle de sécurité pendant son utilisation.

Veuillez vous assurer que la sangle de sécurité n'est pas tendue en temps normal ; elle doit 

uniquement empêcher le jet de tomber de la paroi de la piscine.

Plage de piscine

Piscine

5.3 Instructions relatives aux boutons de commande

Rapport

Minuterie

Connexion Wi-Fi
Niveau de batterie
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Boutons et fonctions

Bouton Fonction Description

Interrupteur 
d'alimentation

Permet de brancher 
l'appareil

Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation, puis sur le 
bouton d'alimentation pour allumer l'appareil.

Coupure de 
l'alimentation

Appuyez d'abord sur le bouton d'alimentation, puis sur 
l'interrupteur d'alimentation pour éteindre l'appareil.

Bouton 
d'alimentation

Mise sous tension Appuyez brièvement pour allumer.

Mise hors tension Appuyez pendant 3 secondes pour éteindre l'appareil.

Vitesses

Réglage des vitesses

Appuyez brièvement pour changer de vitesse 5 vitesses : 
P1/P2/P3/P4/PF
P1-P4 : différentes vitesses de débit, de faible à élevée ; 
PF : mode AI Surfing, variation de vitesse.

Minuterie

Définir la durée de 
fonctionnement

6 options de durée de fonctionnement : 15 min / 30 min 
/ 45 min / 60 min / 75 min / 90 min. Uniquement pour le 
modèle MSJX35P60.

Affichage et description

Modèle
Zone 
d'affichage

Fonction Description

MSJXP60
Barre LED

Afficher le niveau 
de la batterie

Chaque bande de LED représente 25 % 
du niveau de la batterie, dans le sens des 
aiguilles d'une montre.
Lorsque le niveau de la batterie change, 
la bande correspondante clignote. Par 
exemple, lorsque le niveau de la batterie est 
de 56 %, 
les LED 1 et 2 s'allument et la LED 3 
clignote.
Lorsque le niveau de la batterie est >= 98 %, 
toutes les 
bandes LED sont allumées.
Lorsque le niveau de la batterie est de 0 %, 
la LED 1 
clignote pour rappeler qu'il faut recharger 
l'appareil.

WIFI

Afficher l'état du 
Wi-Fi

Déconnecté : voyant éteint
Préparation à la connexion : clignotement. 
Le temps de préparation est de 1 minute.
Connecté : voyant allumé pendant 1 minute.

1

2

4

3
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 5.4 5.4Instructions de recharge du boîtier d'alimentation 

Consignes de recharge

•Utilisez uniquement le chargeur fourni. L'utilisation d'autres chargeurs peut causer des dommages 

ou des blessures et annuler la garantie.

•Explication des couleurs du voyant du chargeur : Rouge : en charge ; Vert : complètement chargé 

ou sans charge.

•Durée de charge : environ 7 heures pour le MSJXP60. S'arrête automatiquement lorsque la batterie 

est pleine.

•Chargez dans un endroit frais, sec et bien ventilé (température recommandée : 20-30 °C) pour 

prolonger la durée de vie de la batterie.

•Si la température de la batterie dépasse 63,9 °C, la charge s'arrête automatiquement. Veuillez 

interrompre immédiatement la charge et laisser la batterie refroidir avant de tenter de la recharger. 

De plus, après chaque utilisation, laissez toujours la batterie refroidir avant de la recharger.

•Lorsque le niveau de la batterie descend en dessous de 10 %, les vitesses élevées (P4) ne sont pas 

recommandées. Pour prolonger la durée de vie de la batterie, rechargez-la dès que possible.

•Chargez complètement le boîtier d'alimentation avant la première utilisation.

•Essayez de charger complètement la batterie en une seule fois afin de réduire le nombre de cycles 

de charge et de prolonger la durée de vie de la batterie.

•Évitez de décharger complètement la batterie pendant l'utilisation.

Avertissement :

•Ne rechargez jamais l'appareil à proximité de l'eau. Maintenez une distance d'au moins 3,5 mètres 

de la piscine.

•Ne laissez PAS la batterie sans surveillance pendant la charge.

•Arrêtez immédiatement la charge si vous constatez une fuite, une surchauffe, de la fumée, une 

odeur inhabituelle ou des étincelles.
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5.5 Guide d'utilisation de l'application

5.5.1 Téléchargement de l'application

Téléchargez l'application « iGarden» sur l'App Store.

•Android : Google Play

•iOS : App Store

5.5.2 Création de compte et connexion

Inscrivez-vous à l'aide de votre adresse e-mail ou de votre numéro de téléphone.

5.5.3 Ajout d'un appareil et configuration du réseau

•Allumez le boîtier d'alimentation.

•Pour le modèle MSJXP60, maintenez les boutons « Speed » et « Timer » enfoncés pendant 2 

secondes jusqu'à ce que l'icône Wi-Fi clignote lentement (mode d'appairage).

•Ouvrez l'application iGarden et appuyez sur « Ajouter un appareil ». Assurez-vous que votre réseau 

Wi-Fi domestique fonctionne sur la bande 2,4 GHz.

•Suivez les instructions à l'écran pour terminer le couplage.

•Votre appareil apparaîtra sur la page Accueil de la section Mon jardin.
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5.5.4 Paramètres d'entraînement

Réglez l'intensité et la durée de l'entraînement dans l'application et consultez l'historique de vos 

entraînements après chaque séance.

5.5.5 Contrôle de l'appareil

Contrôlez à distance l'appareil, renommez-le ou supprimez-le depuis la page « Détails de 

l'équipement »
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5.5.6 Partager l'appareil

Partagez l'accès à l'appareil avec d'autres utilisateurs dans la page « Détails de l'équipement ».

5.5.7 Dépannage

En cas d'erreur, consultez le Centre de messages pour vérifier les notifications de panne et les codes 

d'erreur. Contactez votre revendeur si le problème persiste.



51

5.5.8 Centre d'aide

Consultez la FAQ pour trouver des solutions aux problèmes courants.

5.5.9 Envoi de commentaires

6 Entretien et stockage du produit

6.1 Conseils d'entretien 

•Ce jet est adapté à une utilisation en eau salée. Veuillez le rincer soigneusement à l'eau douce et 

l'essuyer après chaque utilisation. Évitez les nettoyants concentrés afin de prévenir la corrosion.

•Évitez les chocs, les chutes ou les fortes vibrations.
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•Fixez correctement l'appareil pendant le transport.

•Retirez régulièrement le couvercle arrière pour nettoyer le jet comme suit :

a.Retirez les vis de fixation latérales.

b.Appuyez sur le haut du couvercle arrière pour soulever le bord inférieur, puis retirez le couvercle.

c.Retirez les débris à l'intérieur, puis remettez le couvercle arrière en place et serrez les vis latérales.

1 2

3 4

1 2

3 4

6.2 Conditions de stockage

•Veuillez conserver à une température comprise entre 0 et 45 °C.

•Évitez l'exposition directe au soleil ; conservez-le dans un endroit frais, sec et aéré.

•Veuillez poser le jet à plat pour éviter de le renverser ou de l'endommager.

•Veuillez charger la batterie à 60 % avant un stockage de longue durée. Une batterie faible stockée 

pendant de longues périodes peut subir des dommages irréversibles.

•En cas de stockage de longue durée, veuillez recharger la batterie tous les 3 mois (déchargez-la à 

30 %, puis rechargez-la à 60 %).

•Si la batterie passe en mode veille prolongée en raison d'un niveau de charge faible, veuillez la 
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recharger avant utilisation.

•Veuillez le tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

7 Codes d'erreur et dépannage

7.1 Erreur 

Modèle Code d'erreur Cause Solution

MSJXP60

E0 Défaut du moteur 

Redémarrez le jet. Contactez le service 
après-vente pour obtenir de l'aide si 
l'erreur persiste.

B0 Défaut de batterie
Redémarrez le jet. Contactez le service 
après-vente pour obtenir de l'aide si 
l'erreur persiste.

7.2 Avertissement 

MSJXP60 État 
de l'appareil

Cause Solution

La bande 
LED clignote 
rapidement et 
le buzzer émet 
un signal sonore 
à intervalles 
réguliers

Protection de charge de la 
batterie : températures élevées 
ou basses, surintensité, 
surtension, etc.

Arrêtez la charge, mettez l'appareil hors tension 
et placez le boîtier d'alimentation dans un 
environnement à une température comprise 
entre 10 et 30 °C pendant un certain temps.

Protection de fonctionnement 
de la batterie : températures 
trop élevées ou trop basses, 
surintensité, sous-tension, etc.. 

1.Le niveau de la batterie est faible, arrêtez 
l'utilisation et rechargez la batterie ;
La température est anormale ; éteignez le 
boîtier d'alimentation et placez-le dans un 
environnement à une température comprise 
entre 10 et 30 °C pendant un moment.

Commande d'arrêt 
par déplacement : un 
gyroscope est intégré au 
boîtier d'alimentation. Tout 
déplacement du boîtier 
d'alimentation pendant que le 
moteur tourne entraînera l'arrêt 
de ce dernier.

Une fois que le boîtier d'alimentation est 
immobilisé, l'avertissement disparaîtra et vous 
pourrez redémarrer le jet pour continuer à 
l'utiliser.

Autres
Essayez de redémarrer l'appareil. Si le problème 
persiste, veuillez contacter le service après-
vente.
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8 Mise au rebut

Ce produit contient une batterie classée comme matière dangereuse. Ne la jetez PAS avec les 

ordures ménagères.

•Déchargez complètement la batterie avant de la placer dans un bac de recyclage prévu à cet effet.

•Si la batterie ne peut pas être déchargée en toute sécurité en raison d'un défaut du produit, 

contactez un service de recyclage professionnel.

•Respectez toutes les réglementations locales en matière d'élimination des batteries.

9 Certifications

5026190

RECOGNIZED
COMPONENT

Certification : consignes de sécurité importantes

Lors de l'installation et de l'utilisation de cet équipement électrique, les précautions de sécurité de 

base doivent toujours être respectées, notamment les suivantes :

•LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS.

•AVERTISSEMENT – Afin de réduire le risque de blessure, ne laissez pas les enfants utiliser ce 

produit sans surveillance étroite et constante.

•AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de choc électrique, remplacez immédiatement tout 

cordon endommagé.

•Attention : pour garantir une protection continue contre les risques de choc électrique, n'utilisez 

que des pièces de rechange identiques lors de l'entretien.

•Ne pas faire fonctionner à sec.

•AVERTISSEMENT : NE LAISSEZ PAS LA BATTERIE RECHARGEABLE À MOINS DE 1,5 M D'UNE 

PISCINE.
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10 Garantie et exclusions

Veuillez noter que la garantie prend effet dès l'achat. En cas de retard d'achat, par exemple pour la 

construction ou l'installation d'une nouvelle piscine, la date d'installation doit être justifiée par les 

documents appropriés pour que la garantie prenne effet dès l'installation. La garantie n'est valable 

qu'à partir de la première installation.

Certaines réclamations ne seront en aucun cas approuvées par Moov Pool Products. Ces 

réclamations incluent, sans s'y limiter :

-Produit brisé en raison d'un mauvais hivernage. Les instructions d'hivernage appropriées sont 

disponibles sur le site web de Moov Pool Products ou dans ce manuel. Toute autre réclamation pour 

défaut d'hivernage sera refusée.

-Produit endommagé par des événements météorologiques tels que des ouragans, des tornades, de 

la grêle, des tremblements de terre et tout autre événement de force majeure.

-Unité non installée par un technicien qualifié. Le métier de ces techniciens varie selon la région 

d'installation et peut inclure des électriciens. Le câblage électrique et la manipulation des produits 

sont inclus. 

-Toute réclamation insatisfaisante. L'efficacité du produit varie en fonction de divers facteurs tels 

que la taille de la piscine, et plus. Veuillez toujours consulter votre piscinier pour choisir l'appareil 

adapté à vos besoins ou contacter Moov Pool Products pour obtenir des conseils.

Respectez toutes les réglementations locales relatives à l’élimination des piles et batteries.

Toutes les réclamations sous garantie doivent être approuvées par un employé agréé de Moov Pool 

Products. Pour plus d'informations sur les garanties ou pour soumettre une réclamation, contactez 

Moov Pool Products.

Moov Pool Products

Siège social canadien situé à Québec, Québec, Canada (450-328-5858)

Siège social américain situé à Ft Lauderdale, Floride, États-Unis (407-559-2077)

www.moovpool.com

L'usine se réserve le droit d'interprétation final et se réserve le droit d'arrêter ou de modifier les 

spécifications et la conception du produit sans préavis à tout moment, sans avoir à supporter les 

obligations qui en résultent.

Merci d'avoir choisi notre Jet de nage Série X.

www.igarden.ai

AGJ095-X-V3
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Merci d'avoir choisi notre Jet de nage Série X.

www.igarden.ai

AGJ095-X-V3
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1 Información importante sobre seguridad

1.1 Seguridad durante la carga

•NO cargue el producto a menos de 3,5 metros de la piscina. ¡Riesgo de descarga eléctrica!

•NO cargue el producto mientras esté en uso.

1.2 Piezas giratorias

•	•Este chorro de natación contiene un eje de motor giratorio de alta velocidad y un impulsor. 

Aunque el producto está diseñado para evitar que el usuario se enrede, para garantizar la máxima 

seguridad, se recomienda llevar un

gorro de baño durante su uso. Además, nunca permita que el pelo, la ropa, las manos o cualquier 

objeto se acerquen a la entrada lateral trasera del chorro.

1.3 Seguridad infantil

•NO permita que los menores de 16 años utilicen este producto sin la supervisión de un adulto.

2 Información general de seguridad

2.1 Leer antes de usar

Lea atentamente y siga todas las instrucciones de seguridad. El incumplimiento de las mismas puede 

provocar lesiones personales o daños materiales. El fabricante no se hace responsable de ninguna 

pérdida o daño que resulte de una instalación o un uso inadecuados. 

2.2 Cuándo NO utilizar el producto

2.2.1 Restricciones de uso

•Personas que consuman alcohol, medicamentos o cualquier sustancia que pueda afectar a su 

capacidad de reacción o juicio.

•Personas con capacidades físicas, sensoriales o cognitivas limitadas, a menos que estén 

supervisadas por una persona cualificada.

•Los usuarios con dispositivos médicos implantados (por ejemplo, marcapasos, implantes cocleares, 

audífonos, desfibriladores) deben mantener una distancia de seguridad debido a los campos 
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electromagnéticos. Consulte a los fabricantes de los dispositivos para conocer las directrices de 

seguridad.

2.2.2 Condiciones del producto que impiden su uso

NO utilice el dispositivo si:

•El chorro, la caja de alimentación o los cables muestran signos de daños, desgaste o contaminación.

•La caja de alimentación está hinchada, deformada, tiene fugas, se sobrecalienta o emite olores, 

humo o chispas.

•Ha entrado agua en la caja de alimentación. Colóquela en un lugar seco y abierto y póngase en 

contacto con el servicio de atención al cliente.

2.3 Lista de comprobación previa al uso

Antes de cada uso, asegúrese de que:

•El entorno cumple los requisitos de la Parte 3.

•La caja de alimentación NO se está cargando.

•La boquilla está sujeta con la correa de seguridad (véase la sección 5.2.1 para más detalles).

•No hay agua estancada alrededor de la caja de alimentación durante el funcionamiento.

•No hay objetos cerca de la entrada del chorro. La entrada del chorro no presenta riesgo de 

obstrucción.

•El chorro está montado de forma segura; no se siente ni coloque peso sobre él.

•El chorro está completamente sumergido en el agua para evitar daños en el motor.

2.4 Funcionamiento seguro

•Manténgase siempre alejado de la zona trasera de entrada de agua.

•Asegúrese de que los niños o las mascotas no puedan hacer que el chorro caiga dentro de la 

piscina.

•NO utilice la caja de control bajo la lluvia o en ambientes húmedos.

•NO sumerja ni moje la caja de control.

•NO encienda el chorro fuera del agua, ya que esto anulará la garantía.

•NO lo utilice en agua helada, ya que se anulará la garantía.

•NO desmonte ni perfore la caja de alimentación.
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•NO provoque un cortocircuito en la batería utilizando cables u objetos metálicos.

•Deje de utilizar el aparato inmediatamente y desconéctelo de la toma de corriente tras cualquier 

golpe fuerte.

•Utilice únicamente los accesorios suministrados. Si necesita un recambio, póngase en contacto 

con el servicio de atención al cliente a través de la página web oficial.

3 Requisitos ambientales

Para aumentar la vida útil del producto, utilícelo únicamente dentro de los siguientes rangos. El uso 

fuera de estos rangos anulará la garantía.

Requisitos de calidad del agua

Temperatura del agua 32–104 °F (0–40 °C)

Escala de pH 6,8-7,8

Cloro libre disponible ≤ 5,0 mg/l

Cloro combinado < 0,6 mg/L

Ácido cianúrico ≤ 100 mg/L

Metales ≈ 0 mg/L

Dureza carbonatada ≥35,7 mg/L

Ozono 0 mg/L

Clorito + clorato ≤ 30 mg/L

Potencial de oxidación-reducción 
(ORP)

≥ 700 mV

Requisitos de climatización

Temperatura de funcionamiento/
almacenamiento

Temperatura de funcionamiento/almacenamiento: 0-45 

°C (óptima 20-30 °C)

Humedad relativa < 98%
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4 Descripción general del producto

4.1 Contenido de la caja

Caja de alimentación
Jet Adaptador Cordón de seguridad

4.2 Diagrama del producto

Asa de transporte del 
chorro

Salida de agua del 
chorro

Rodillos de chorro

Jet Rollers

altura Entrada de agua 
del chorro

4.3 Modelos y especificaciones del producto

Caja de alimentación 

Modelo MSJX35P60

Botones de control

Puertos

Asa de transporte 
de la caja de 
alimentación

Pantalla
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Modelo de batería MSJXP60

Peso 11,6 kg

Índice de 
protección

IP65

Tipo de batería Iones de litio (NCM)

Capacidad de la 
batería

60 Ah

Energía de la 
batería

1512 Wh

Autonomía 1,5 h-10 h

Tiempo de carga 7 h

Temperatura de 
carga

32-113 °F (óptima 68-86 °F)

Temperatura de 
funcionamiento

0-45 °C (óptima: 20-30 °C)

Temperatura de 
almacenamiento

0-45 °C (óptima: 20-30 °C)

Chorro

Especificaciones MSJX35

Peso 14 kg

Cable de 
alimentación

6,56 pies

Longitud >6,56 pies x 13,12 pies

Índice de 
protección

IP68

Potencia de salida 
nominal

1000 W

Velocidad máxima 
del agua en la 
salida

11,5 pies/s
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Caudal máximo 
de salida

1100 GPM

Caudal máximo 
de agua a 1,5 m

2400 GPM

Velocidad de flujo 
a 1,5 m

75 s / 100 yardas

Temperatura de 
funcionamiento

41-104 °F

Temperatura de 
almacenamiento

32-113 °F

Cargador

Longitud del 
cable

1,5 m

Voltaje de 
entrada

110 V-240 V

Frecuencia de 
entrada

50 Hz/60 Hz

Tiempo de funcionamiento (h)

Modo de 
funcionamiento

MSJX35P60

P1 10,0

P2 3,4

P3 1,9

P4 1,5

Velocidad de la corriente a 1,5 m (línea de salida de la zona de natación adecuada) (s / 100 
yardas) *Este es un ritmo teórico solo a modo de referencia

Equipo de 
competición

MSJX35P60

P1 195

P2 112
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P3 90

P4 75

4.4 Dimensiones
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4.5 Zona óptima de natación 
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5 Guía de uso del producto

5.1 Ubicación de instalación y tipos de bordes de piscina disponibles

Ubicación recomendada

Ubicación opcional

Ubicación no recomendada

4.7 in 5.3 in

4.9 in

38°

Piscine

2.0 in

4.7 in

13°

5.3 in

Piscine
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5.2 Pasos de funcionamiento

•Coloque el chorro y la caja de alimentación en la terraza plana de la piscina.

•Baje el chorro por la pared de la piscina hasta que quede sumergido en el agua. Evite que el tapón 

caiga al agua.

•Ajuste la altura para colocar correctamente la salida de agua.

•Conecte el cable de alimentación al puerto de salida de la caja de alimentación. NO retire la tapa 

protectora.

•Encienda y ponga en marcha el dispositivo (consulte la sección 5.3 para obtener instrucciones de 

funcionamiento detalladas). Asegúrese de que el chorro esté conectado a la caja de alimentación 

antes de encenderlo.

Piscina

Terraza de la piscina

Piscina

5.2.1 Notas de funcionamiento

•Entrenamiento de natación

Coloca el borde superior de la salida entre 5 y 10 cm por debajo de la superficie del agua para 

conseguir un flujo más suave y estable.

•Salpicaduras recreativas

Coloque el borde superior de la salida entre 0 y 2 pulgadas por encima de la superficie del agua 

para crear salpicaduras y divertirse.

•Aviso de seguridad

NO coloque el borde superior de la salida a más de 5 cm por encima de la superficie del agua, ya 

que esto podría afectar al rendimiento.
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•Ajuste de la altura

La altura de la salida se ajusta mediante los pasadores de bloqueo laterales; el rango de altura 

ajustable es de 2 a 16 pulgadas. Consulte las imágenes a continuación para obtener más detalles.

2 in

Piscina

0~2 in 
La línea de 
flotación 
más baja

16 in

2~4 in 

Piscina

Retirar la rueda de ajuste

•Colóquese detrás del chorro.

•Presiona con fuerza el mando hacia dentro con ambas manos.

•Gire el pomo vertical hacia dentro hasta que quede en posición horizontal.

•Tire del mando hacia fuera para retirarlo.

Ajuste de la salida del chorro

Mueva la palanca hacia arriba o hacia abajo para ajustar la salida del chorro a la altura deseada.

Instalación del mando de ajuste

•	 •Alinee el orificio de la palanca con el orificio de fijación de la máquina.

•	 •Introduzca el pomo (en posición horizontal) a través del mango hasta el orificio de fijación del 

chorro.

•	 •Presione la tapa del mando firmemente contra el mango y, a continuación, gire el mando de 

horizontal a vertical.

Instalación del pomo de ajuste

•	 Tras el ajuste, coloque el chorro en la piscina para comprobar la altura de la salida del chorro. Si 

la altura no es la adecuada, repita los pasos anteriores.
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Cordón de seguridad

Fije el chorro a un punto de anclaje fijo con la correa de seguridad mientras lo utilice.

Asegúrese de que la correa de seguridad no esté tensada en su estado normal; solo tiene que evitar 

que el chorro se caiga de la pared de la piscina.

Piscina

Terrazas de piscina

Pasos para retirar el mando

Pasos para instalar el mando
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5.3 Botones de control Instrucciones

Botones y funciones

Botón Función Descripción

Interruptor de 
encendido

Se conecta a la 
corriente

Pulse el interruptor de encendido y, a continuación, el 
botón de encendido para encender el dispositivo.

Corta la alimentación
Pulse primero el botón de encendido y, a continuación, el 
interruptor de encendido para apagarlo.

Botón de 
encendido

Encendido Pulse brevemente para encender.

Apagar
Mantén pulsado durante 3 segundos para apagar el 
dispositivo.

Marcha

Ajustar marchas

Pulsa brevemente para cambiar de marcha 5 marchas: P1/
P2/P3/P4/PF
P1-P4: diferentes velocidades de flujo, de baja a alta; PF: 
marcha AI Surfing, cambio cíclico de velocidad.

Temporizador

Configurar el tiempo 
de funcionamiento

6 opciones de duración de funcionamiento: 15 min / 
30 min / 45 min / 60 min / 75 min / 90 min. Solo para el 
modelo MSJX35P60.

Marcha

Conexión Wi-Fi
Nivel de batería

Temporizador
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Pantalla y descripción

Modelo
Área de 
visualización

Función Descripción

MSJXP60

Barra LED

Ver el nivel de la 
batería

Chaque bande de LED représente 25 % 
du niveau de la batterie, dans le sens 
des aiguilles d'une montre.
Lorsque le niveau de la batterie change, 
la bande correspondante clignote. Par 
exemple, lorsque le niveau de la batterie 
est de 56 %, 
les LED 1 et 2 s'allument et la LED 3 
clignote.
Lorsque le niveau de la batterie est >= 
98 %, toutes les 
bandes LED sont allumées.
Lorsque le niveau de la batterie est de 
0 %, la LED 1 
clignote pour rappeler qu'il faut 
recharger l'appareil.

WIFI

Ver el estado de la 
conexión Wi-Fi

Desconectado: el indicador está 
apagado. Preparación para la conexión: 
parpadea. El tiempo de preparación es 
de 1 minuto. Conectado: el indicador 
permanece encendido durante 1 
minuto.

 

5.4 Instrucciones de carga de la caja de alimentación 

Pautas de carga

•Utilice únicamente el cargador suministrado. El uso de otros cargadores puede causar daños o 

lesiones y anular la garantía.

•Explicación de los colores de la luz indicadora del cargador: Rojo: Cargando; Verde: Completamente 

cargado o sin carga.

•Tiempo de carga: unas 7 horas para el MSJXP60. Se detiene automáticamente cuando está llena.

•Cargue en un lugar fresco, seco y bien ventilado (se recomienda entre 20 y 30 °C) para prolongar la 

vida útil de la batería.

•Si la temperatura de la batería supera los 64 °C, la carga se detendrá automáticamente. Detenga la 

carga inmediatamente y deje que la batería se enfríe antes de intentar cargarla de nuevo. Además, 

después de cada uso, deje siempre que la batería se enfríe antes de cargarla.

•Cuando el nivel de la batería descienda por debajo del 10 %, no se recomienda utilizar las marchas 

de alta velocidad (P4). Para ayudar a prolongar la vida útil de la batería, recárguela lo antes posible.

•Cargue completamente la batería antes de utilizarla por primera vez.

1

2

4

3
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•Intente cargar la batería por completo de una sola vez para reducir el número de ciclos de carga y 

prolongar la vida útil de la batería.

•Evite descargar completamente la batería durante el uso.

Advertencia:

•Nunca la cargue cerca del agua. Manténgala a una distancia mínima de 3,5 metros de la piscina.

•NO deje la batería desatendida mientras se carga.

•Detenga la carga inmediatamente si observa fugas, sobrecalentamiento, humo, olores o chispas.

5.5 Guía de uso de la aplicació

5.5.1 Descarga de la aplicación

Descarga la aplicación «iGarden» en la tienda de aplicaciones.

•Android: Google Play

•iOS: App Store

5.5.2 Registro de cuenta e inicio de sesión

Regístrate con tu correo electrónico o número de teléfono.

5.5.3 Añadir dispositivo y configuración de red

•Enciende la caja de alimentación.
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•En el caso del modelo MSJXP60, mantén pulsados los botones «Speed» y «Timer» durante 2 

segundos hasta que el icono de Wi-Fi parpadee lentamente (modo de emparejamiento).

•Abre la aplicación iGarden y pulsa «Añadir dispositivo». Asegúrate de que tu red Wi-Fi doméstica 

esté en 2,4 GHz.

•Sigue las instrucciones que aparecen en pantalla para completar el emparejamiento.

•Tu dispositivo aparecerá en la página «Mi jardín» de la sección «Inicio».

5.5.4 Configuración del entrenamiento
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Ajusta la intensidad y la duración del entrenamiento en la aplicación y consulta el historial de 

entrenamientos después de cada sesión.

5.5.5 Control del dispositivo

Controla de forma remota y cambia el nombre o elimina el dispositivo en la página «Detalles del 

equipo».

5.5.6 Compartir dispositivo
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Comparte el acceso al dispositivo con otros usuarios en la página «Detalles del equipo».

5.5.7 Solución de problemas

Si se produce un error, compruebe el Centro de mensajes para ver las notificaciones de fallos y los 

códigos de error. Póngase en contacto con su distribuidor si el problema persiste.

5.5.8 Centro de ayuda
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Consulte las preguntas frecuentes para encontrar soluciones a problemas comunes.

5.5.9 Envío de comentarios

6 Mantenimiento y almacenamiento del producto
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6.1  Consejos de mantenimiento 

•Este jet es apto para su uso en agua salada. Enjuáguelo bien con agua dulce y séquelo después 

de cada uso. Evite el uso de limpiadores concentrados para prevenir la corrosión.

•Evite golpes, caídas o vibraciones fuertes.

•Fije el dispositivo correctamente durante el transporte.

•Retire la cubierta trasera periódicamente para limpiar el chorro de la siguiente manera:

a.Retire los tornillos de fijación laterales.

b.Presione la parte superior de la tapa trasera para levantar el borde inferior y, a continuación, retire 

la tapa.

c.Retire los residuos del interior, vuelva a colocar la cubierta trasera y apriete los tornillos laterales.

1 2

3 4

1 2

3 4

6.2 Requisitos de almacenamiento

•Almacenar a una temperatura entre 0 y 45 °C.
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•Evite la luz solar directa; manténgalo en un lugar fresco, seco y ventilado.

•Coloque el jet en posición horizontal para evitar que se vuelque o se dañe.

•Cargue la batería al 60 % antes de un almacenamiento prolongado. Una batería con poco nivel de 

carga almacenada durante largos periodos puede sufrir daños irreversibles.

•Para un almacenamiento prolongado, recargue la batería cada 3 meses (descárguela al 30 % y, a 

continuación, recárguela al 60 %).

•Si la batería entra en modo de suspensión profunda debido a un nivel de carga bajo, recárguela 

antes de usarla.

•Manténgalo fuera del alcance de los niños y las mascotas.

7 Códigos de error y solución de problemas

7.1 Error 

Modelo Código de error Causa Solución

MSJXP60

E0 Fallo del motor.
Reinicie el jet. Si el error persiste, 
póngase en contacto con el servicio 
posventa para obtener ayuda.

B0 Fallo de la batería
Reinicie el jet. Si el error persiste, 
póngase en contacto con el servicio 
posventa para obtener ayuda.
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7.2 Advertencia 

MSJXP60 
Estado del 
dispositivo

Causa Solución

La tira de LED 
parpadea 
rápidamente 
y el zumbador 
emite un pitido 
a intervalos 
regulares

Protección de carga de la 
batería: temperaturas altas 
o bajas, sobrecorriente, 
sobretensión, etc.

Detenga la carga, apague la alimentación y 
coloque la caja de alimentación en un entorno 
con una temperatura de entre 10 y 30 °C 
durante un rato.

Protección de funcionamiento 
de la batería: temperaturas 
altas o bajas, sobrecorriente, 
subtensión, etc.

1.El nivel de la batería es bajo; deje de utilizarla y 
cárguela.
2. La temperatura es anómala; apague la caja 
de alimentación y colóquela en un entorno con 
una temperatura de entre 10 y 30 °C durante un 
rato.

Comando de apagado por 
desplazamiento activado: La 
caja de alimentación contiene 
un giroscopio. Si se mueve la 
caja de alimentación mientras 
el motor está en marcha, este 
se detendrá.

Una vez que la caja de alimentación deje de 
moverse, la advertencia desaparecerá y podrá 
volver a arrancar el jet para seguir utilizándolo.

Otros
Intente reiniciar el dispositivo. Si el problema 
persiste, póngase en contacto con el servicio 
posventa.

8 Eliminación

Este producto contiene una batería clasificada como material peligroso. NO lo deseche con la 

basura doméstica.

•Descargue completamente la batería antes de depositarla en un contenedor de reciclaje designado.

•Si la batería no se puede descargar de forma segura debido a un fallo del producto, póngase en 

contacto con un servicio de reciclaje profesional.

•Siga todas las normas locales sobre eliminación de baterías.
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9 Certificaciones

5026190

RECOGNIZED
COMPONENT

Certificación: instrucciones de seguridad importantes

Al instalar y utilizar este equipo eléctrico, se deben seguir siempre las precauciones básicas de 

seguridad, incluyendo las siguientes:

•LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES.

•ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de lesiones, no permita que los niños utilicen este producto a 

menos que estén bajo estrecha supervisión en todo momento.

•ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de descarga eléctrica, sustituya inmediatamente el cable si 

está dañado.

•Precaución: Para garantizar una protección continua contra el riesgo de descarga eléctrica, utilice 

únicamente piezas de recambio idénticas al realizar el mantenimiento.

•No lo utilice sin líquido.

•ADVERTENCIA: NO PERMITA QUE LA BATERÍA RECARGABLE SE ENCUENTRE A MENOS DE 1,5 

M DE LAS PISCINAS.
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10 Garantía y exclusiones

Tenga en cuenta que la garantía entra en vigor desde el momento de la compra. En caso de retraso 

en la compra, por ejemplo, para la construcción o instalación de una piscina nueva, la fecha de 

instalación debe justificarse con los documentos correspondientes para que la garantía comience a 

partir de la instalación. La garantía solo es válida desde la primera instalación.

Algunas reclamaciones no serán aprobadas bajo ninguna circunstancia por Moov Pool Products. 

Estas reclamaciones incluyen, entre otras:

-Producto roto debido a un inadecuado proceso de invernaje. Las instrucciones de invernaje 

adecuadas están disponibles en el sitio web de Moov Pool Products o en este manual. Cualquier otra 

reclamación por falta de invernaje será rechazada.

-Producto dañado por eventos meteorológicos tales como huracanes, tornados, granizo, terremotos 

y cualquier otro evento de fuerza mayor.

-Unidad no instalada por un técnico calificado. La profesión de estos técnicos varía según la región 

de instalación e incluye, en algunos casos, electricistas. El cableado eléctrico y la manipulación del 

producto están incluidos.

-Cualquier reclamación basada en insatisfacción. La eficacia del producto varía en función de varios 

factores, como el tamaño de la piscina, entre otros. Consulte siempre con su especialista en piscinas 

para elegir el dispositivo adecuado a sus necesidades o póngase en contacto con Moov Pool 

Products para recibir asesoramiento.

Siga todas las normativas locales sobre la eliminación de pilas y baterías.

Todas las reclamaciones bajo garantía deben ser aprobadas por un empleado autorizado de Moov 

Pool Products. Para obtener más información sobre las garantías o para presentar una reclamación, 

comuníquese con Moov Pool Products.

Moov Pool Products

Sede canadiense ubicada en Quebec, Quebec, Canadá (450-328-5858)

Sede estadounidense ubicada en Ft Lauderdale, Florida, Estados Unidos (407-559-2077)

www.moovpool.com

La fábrica se reserva el derecho de interpretación final y se reserva el derecho de suspender o 

modificar las especificaciones y el diseño del producto sin previo aviso en cualquier momento, sin 

asumir las obligaciones resultantes.
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